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ABSTRACT

As adiscourse construction procedure, implicitation is one of the basic issues in pragmatic studies
of translation and one of the problem-solving strategies in translation discourse. Due to the fact
that discourse markers are the central elements in monitoring discourse, the implicitation of their
forms and functions is a critical phenomenon requiring further investigations. The present
researcher’s objective in this study was the analysis and exploration of different manifestations
and indexes of implicitation in monitoring discourse by the simultaneous interpreter in order to
provide and design an analysis model in this pragmatic area. Translation potting in translatology
and coherence in discourse analysis founded the theoretical bases of this investigation. Moreover,
the analysis of parallel corpora was done by utilizing two models: an inventory of discourse
markers in discourse analysis and an implicitation framework in translation studies. The results
revealed that this Iranian simultaneous interpreter applied implicitation in 29% of the cases in
order to solve his problems in his pragmatic perspective towards creation of discourse in
translation. In addition, the analysis of his pragmatic strategies resulted in the exploration of a
rectangular model in the implicitation of discourse markers: structural generalization, lexical
reduction, lexical omission, and cultural-pragmatic awareness of audience discourse.
Consequently, applying the strategies of this model substantiated this Iranian simultaneous
interpreter’s creative discourse monitoring through implicitationDFinally, different implications
in the areas of translation studies and education were analyzed and suggested.
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And there was also some other sides that unlike America were not expelled from Iran,
they hadn't lost their macro interests as America had done.
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Even some eastern European states stood against us at that time
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And it was the same elsewhere in the Armed Forces, IRGC totally had nothing.
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Well some people are surprised, they deny the fact that an old theology scholar, an old
man at the age of 80 could be actually leading the armed forces in the war.
9 5 02 i 5 93 b Sl eSS iy pel ) (99 i 59988 31 el o5 3908 0 Shto plil o

Imam would say for instance that America is worse than the Soviet Union and the Soviet
Union is worse than the UK and UK is worse. | mean he was addressing those states that
he knew that they were the main ones behind waging that war against us.
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Iran announced it was in partial in both first and second world wars. The country was
occupied.
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At the meeting that they were sitting. There we had Churchill, we had Roosevelt, and
we had Stalin in Tehran. The king of Iran arrived and Churchill and Roosevelt, they
didn't even get up and respect.
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That is how the situation was in the country. The enemy easily could come.

o2 88 I ) (1395 )8 cundlys oo o2 ol 92 (pra w2 ol cdpr CEy o0 &S o Alwslian 3505 S5 A
Or imagine a 70 year-old man as a combatant could do, do something, could find
something to do in the battlefront.
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A small girl could have her participation in the battlefront.
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For example, a villager in the province of Kerman coming to the city and joining the ‘?)
combatants and later turned into Qassem Soleimani. 53
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So this has been an innovative model of public participation that can continue to exist :2
today, by having the right approach toward the people. %
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When they woke up in the morning, they realized that all the boots have been polished. }
Later they realized that the commander had polished the boots and the toilets were -
cleaned or clothes were washed. i
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Sacred defense also the promoted our human power and human resources. ;
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And this is very important for us to know the nature of westerners and on that basis and
make a decision.
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The global Media where against the Islamic Revolution. It is the same today.
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This is a phenomenon. It is a blessing related to the sacred defense.
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In social issues for example Justice and also the resolution of certain issues like
addiction, these are social dilemmas, we need to tackle them
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Today we are powerful people, we are doing something in terms of defensive
capabilities, today our defensive capabilities are in fact close to deterring the enemy.
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we should follow change even in the areas where the changes have already been made.
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But the late Imam would decisively say that the besiege of the City Abdan needs to be
removed. At the besiege of the city of Abdan, | was in the nearing City Ahwaz.
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War was a separate issue, the economy is separate, a different issue.
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Imagination of the moral values and the spiritual and inspirational perfections, that has
been unprecedented.
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Or the mothers of martyrs, we may not, cannot feel the feeling of motherhood.
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And you see mothers sending their young children, sending their young children to the -
N
battlefront for the sake of protecting Islam. £
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This was a movement towards the scientific and technical Innovations and that was due 1,
to the sacred defense. We were in need of many things during the sacred defense and :;
we didn't have those equipment. %
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I can refer to martyr Soleimani, our dear martyr who was active in the field, who was 5
also active in the field of diplomacy. }
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So all the westerners deprived us of the minimum equipment, minimum level of °
equipment and we couldn't provide anything from outside, even light weaponry. ’
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I wish to conclude at this point and a word about the coronavirus. :
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In social issues, for example, justice and also the resolution of certain issues like
addiction, these are social dilemmas, we need to tackle them.
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Revolution push those fossilized wrongheaded aside.
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Wherever they went, they took with them instability and destruction. You can see in
these countries infrastructure was destroyed.
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Also the Arms contribution intelligence contributions and the arms being put at the
disposal of Saddam Hussein during the war I will later make a reference of them.
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Regarding the military hardware we should also remember this fact that at the best of
our ability in the world we were facing acute shortage, they were not complete.
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And that was the basis according to which Imam acted and we had this great popular
mobilization that moved under the commission of Imam. That is what he caused. |
will talk about it.
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Even a small portion of the country soil was not separated.
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And they actually played a crucial role at that time, the situation changed, and
Banisadr had fled and Imam actually led the war and was the commander.
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Also the Arms contribution, intelligence contributions and the arms being put at the
disposal of Saddam Hussein during the war | will later make a reference of them
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The nation showed that it has the power to defend itself and give a crushing response
to the aggressor and now the aggressor is concerned about this issue.
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The sacred defense provided this nation with self-reliance and you can see this self- ‘?)
reliance in different sections. i)
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I tried to very briefly mention the aspects, some aspects of sacred defense and we are 1,
indebted to the sacred defense. :;
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Because there are elements that appeal to distortion, somethings are said, you defend 23
the sacred defense. R
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So we should have just books being used for making movies and being used in i
theatres and we should benefit from such valuable texts. s
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And our great Imam led this great movement of the Iranian nation and Imam is still I
leading us in this path. i
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Over mentioning this, we just we just don't mean that let's say we just want to get
more information about Imam's personality
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Bearing in mind the enormity of the population only that the battle front I only know
the battle front of these years of sacred defense had such moral values and spiritual
values emerged.
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That has been due to having firm faith in Islam, being dedicated to Godly values,
divine values and this is the impacts of such a film Faith.
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You feel surprised that Imam himself caused this, you could see himself behind that,
he always referred this to God
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Another important change that was created by Imam maybe that overshadow some
other changes, that has been the way, he changed the way you look upon the world
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They started suffering and they were targeted by covid-19 much later than orders,

o
powers.
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they couldn't use other people's experiences.
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The point that | want to make is that a number of governments in the region that have
the charge of monetary support, they have committed more sins than those groups

that have joined them.
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